EU DECLARATION OF CONFORMITY"

Number

SAGEMCOM_UE/2018/0818_FAST286

Name and address of the Manufacturer’

Manufacturer:

Vodafone

Vodafone Procurement Company Sar.l,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,
Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:
SAGEMCOM BROADBAND SAS

250 Route de ' Empereur

92848 RUEIL MALMAISON CEDEX - FRANCE

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.*

Object of the declaration®

Product information® Product Name:
Smart Wi-Fi extender

Model Name:
FAST286 (Pack: 253 784 379, Product : 253 784 382)

Additional information’ POWER SUPPLY UNIT: 191 438 236-xx

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation®:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared®

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Article n°3(1)a Article n°3(1)b Article n°3(2)

EN 60950-1:2006 +A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 EN 301 489-1:v2.1.1 (2017) EN 300 328:V2.1.1(2016)

EN 62368-1:2014+A11:2017 EN301489-17:¥3.1.1 (2017} EN301893:v2.1.1(2017)

EN62311:2018

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU
EC/1275/2008 + EU/801/2013 EN 50581:2012

EC/278/2009

The notified body™ performed

Name: CTC advanced GmbH a conformity assessment of the technical
Number: 0682 construction file

and issued the certificate
T818444F-01-TEC

Additional information’

Signed for and on behalf of:"
Vodafone, Vodafone Procurement Company S.ar.l,
15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-Duché de

Luxembourg

Authorised Representative: Name and Surname / Function:

SAGEMCOM BROADBAND SAS SELMANI Ahmed / Executive VP, Broadband Solutions Business Unit
250 Route de | Empereur SAGEMCOM BROADBAND SAS

92848 RUEIL MALMAISON CEDEX - FRANCE 250 Route de |' Empereur

92848 RUEIL MALMAISON CEDEX - FRANCE

Date of issue: L/’L/“/?j
2018, November 23 -
e
— e
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An NE@X EnvB6/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/IT/LVAT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FY/SV/TR/NO/HRAS)

(EN)EU Declaration of Conformhy /(BG),E[EKJ'IAPALIMH 3A CbOTBETCTBUE C UIUCKBAHUSITA HA EC /{ES)Declaracion UE de Conformidad /{CS)EU Prohladeni o shodé /{DA)EU Overensstemmelseserklenng

/(DBEV Z(ELYAHAOSH ZYMMOPOOZHE EE /(FR)Déclarabon UE de Conformité /(GA)Dearbhi: C éireachta an AE /QMDichiarzione UE di Conformita
/(LV)ES  Atbilstibas D:Idamcqa /(LT)ES Atbktes Deklaracija /(HU)EU- é [ '(MT)Dski L it TalUE /(NDEU Conformiteitsverklaring /(PL)Deklarecja Zgodnosei
UE/{PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declarapa de Conformitate UE /(SK)Whlasenie o Zhode E0 /lSL)Iz)ava EU o i /(FI) EU- /(SVIEU-Forsakran om
Overensstammelse/{TR)Uygunluk Beyanm /INO)EU /HREZizava o /QS)ES!

(EN) Number / (8G) N° / (ES) No/(CS) € /(DAY Ni / (DEINr / (ET) Ne / (ED Api8 / (FR)NO / (GA) Uimhir / ITYN / (LVI Nr / (LTI Nr / (HU) Szam / GMT) Numru /(NL Nr / (PLYNr / (PTIN© / (RO) Nr / (5K
Cislo / (SLYSt /(F) N o/ GV) Nt/ (TR) Sayrs / (NO} Nr / (HR) Broj / (IS) Nimer

(EN)Name and address of the /BR nagpec Ha ydlreccuén del /{CS)Obchodni iméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
und Anschnft des llers ETY istajg nimi ja aadrcs /(ELYOvopa kai SieVBuvon Kmuoxwua'm /(FR)Nom et adresse du fabricanl /(GA)AInm agus seoladh an Ménaréra /(ITINome e indinzzo
del fabbricante /(LV)RazZo13j un adrese /{LT) ir adresas arté neve és cime /QMT)Isem u indirizz tal manifattur /(NDNaam en adres van de fabnlant /(PUNazwa i adres

producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante /(RO)Numele 5 adresa Producitorului /(SK)Obchodné mens a adresa wiabeu ASLYInte In rastey proirvejsles /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)Imalatanin ad ve adres /(NOYNavn pd g addiesta ti produsenten /AHRINa v adresa procreada 2/ (5)Nafn 65 heimibeng framlsitands

(EN)This declaration of conformity Is issued under the sole responslblllly of the manufacturer /(BG)3a HacTosllaTa NEKNIapaUMR 33 CHOTEETCTBHE HOCH np: /ES)La
presente declaracién de confommidad se expide bajo b exclusiva del fabii /(CS)Tolo prohlaseni o shodé vydal na viastni adpovednost yrobce /(DADenne overensstemmelseserklring
udstedes pa fabnkantens ansvar /{DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen des Herstellers JETHaesolev on valja anlud i

HELH nupnuau Sridwon 6 exbideTal pe 1t euBive Tou —rn/(FR)La présente déclaration de conformilé est table sous a seule responsabibité du fabncan!/(GA)Evstearan
dearbhd faoi 2onairan 6ra/(IT)La presente dichiarazione di i e rilasciata sotto la respansabilith esclusiva del i (R0 deklaraeiya irizdota venigi uz
£3da razotaa atbildibu /(LTS atibkbes I5duota bk komybe /(HU)E 15 3 gyarts kizérd felelssségére keril kibocsdtasra /(MTDin id-dikjarazzjoni tal-konformita
tinhateg tahit P iltd unika tal i /(NL)Deze i ing wordt verstrekt onder volledige verantwoordehjkheld van de fabrikant /(PLNinejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na
wytaczna odpowiedzialnoéé producenta /(PT)A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva do /(RO)Pr declarape de este emisa pe ra

exclusva a pr 3 /G6K)Toto whls o 2hod= = vydiva na vyhradn0 2odpovednost vyrobcu /SL)Ta 1zjava o shladnosti se 1zda na lasino odgovomost proizvajalca/ (FI)Tama
istaj; i vastuulla /(SV)Denna forsikren om 6 utfardas pé get ansvar /(TR)Bu uygunluk btyanl imalatanin sorumlulugu
altinda venlr/(NO)D: erutstedi pd /(HR)Za izdavanje ove 1zjave o ishljutivo je od, dat /{IS)bess ing er gefin Ot eingéngu
4 4byrgd frrmleidanda

(EN)Object of the declaration /(BG)O6ekT Ha Acrnapauuata /{ES)Objeta de la declaracion /{CS)Piedmét prohlsZeni /(DA] i genstand der Erklarung /(ET)Deklareentav ese
NELSkaméc Tng Sridwang /(FR)Objel de La déclaration /(GA)Cuspéir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Dx ] q /(LTDeklarzcijos objektas /(HUJA nyilatkozat tirgya /(MTIL-
ghan tad-dikjarazzjon /(NUVoorwerp van de verklaring /1PIJPrzedm|ot dehlarac) /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obvectul declaraper /{SK)Predmet whlasena /(SL)Predmet izave /{F)Vakuutuksen kohde
/(SV)Farema| for (Grsakran /(TI nesne /(NO) i d /(HR)| izjave /0S)Hlutur il yfirysngar

{EN]Product inhl‘m-\lon. Prod.wl Mame, Model Noma ﬂmﬂh@unﬁnw = nwrl mlwlu n. FpOMTE un’m u. Nuen fiBanDrrmebn el prodocts; nembre del preducts: nombre del medels
s e Mizes meduly /(DA AUDEIF; METIToote hirieleus Torte nimetiis Mugek rlmi
-NEI.WI\'DUWF“I'( vln 1o MEiG. Senpa o vk (PR ion sur (e pruﬁul\ Nom du pl:dl.ll Hom du mu-c:i: AR Tairge hmm Téme Ainm Minks AMinformeziont wil
prodotte. depemirszione del prodetic NarHE et modelln ALV Eoija = i 1 medels nesaubieme ALT)informacl epe produlty produbte pavsdnimes metele
pavadinimas (HU Terrmehinformbceid; & tennéh neve tpusnés AMTInfermarnen i pn:dﬂl‘ iserm talpredert sem tal mudell/ (R Producy Froduct naam; Model naam APLnfermatie o produbie
raree produbty nazws motel APTErfermas3e scbre o produte: Nome da Frodute. Desgriscio d¢o Modelo ARO, despre Produ, Denvmae Fredus Nume Motel/(SHMnformécie © vitebhu Nézov
mbl-u MEzes mndely /ISLIPeatty o izdelbu, me .rd:lkl wtie mrecels AP Tustsbedat tuatiesn nimi, mell nlrme ASVIFrodul I SETRrun elgllen, Urin A Medel An
JIND! ; STHRIF irvodu, Nesiv groiseds: Neziv medels Ml\'cmnb}lng!: Mafrwarn, Nzfngerdar

/ ¢ adicional /(CS)Dal ADEZusitziche Angaben /(ET)Lisleave /(EL)SupmAnpupariéc
/M)

Anpodopl. & (

( (GAFaisnén bhmse/(lT)Ult:nnn informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildema informacija /(I
Z(NL); /(PLY d (PT) (RO) /(SK)Dodalocné mfovmacld(SL)Dodatnl podatk /{F)Lisitietoja /GV)Ytterligare
|nformahon/(TR)Ekb|lg|/(NC i /{HR)Dod inf ije /(IS)Vidbd ysi

(EN)The object of the above Is In with the relevant Union ion /{BG) I, Ha ONMCaH NOFOPE, OTTOBAPA Ha ChOTAETHOTO

Ha Chlom 3a /(ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente s conforme con la legislacion de armonizacion pertinente de la Union /(CS) Vise popsany piedmét prohl3seni

Je ve shodé s piisluSnymi harmoniza€nimi pravnimi predpisy Unle / (DA) Genshnden for erllzeringen, som beshrevet ovenfor. er i overensstemmelse med den velewn!e EU- harmomsenngslovglvnng / (DB Der oben

beschriebene Gegenstand der Erklirung erfullt die eil i der Union / (EL) 0 oo G Srilwang TTou Elvai oupd He tn oxetuaj

zvmomm vopoBeaia evappéviong / (FR) Lobjet dz lz de:laratlon décnt ci-dessus est conforme a La 1egsl de tUnion 7 (GA) Ta cuspdir an dearbhaithe a thuamscnear thuasi

le i abhartha um ibhig de chuid an Aontais / 0T) L oggetio della dichiarazione dl cul sapra & conforme alla pertinenle normabva d ammonizzazione dell Unione / (LV) lepneks

3 & atbilst igaj: nos hes!'bu aktam / (LT) Prmiau aprasytas deklaracijos objektas atiinka susjusius derinamuosius Sajungos Leisés aktus / (HU) A fent

ismertetett nyllatkozanzrgw megfelela 6 unids i23ci6 (M'D L- ghan tad i deshett hawn fug huwa konformi mal-legislazzioni ta armonizzazzjoni nlevant tat-Unjoni /

(ND) Het hierb: VOOIwerp is ln ing met de van de Unie / (PL) Wymlenlony powyzey przedmiot niniejsze) deklaracj jest zgodny z odnosnymi

i unijnego p j /{PT) O objeto da declaragio acima desciito esta em com a legi de 30 da Unido aph:avel/ (RO) Obiectul declarafrer descns

ma sus este in conformitate cu legislaba relevants de armonizare a Uniwni / (SK) Uvedeny predmet vyhla jevzhode s 3ngmmi b, pravnyml pvedplsml Unie / (SL) Predmet navedene izjave u

skladu je s Unije o ju / (F1) Edells kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa Hoskevan unionin yh. i k / (SV) Foremalet for

farsakran ovan Gvetensstimmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukanda agikanan bildiinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formalet med erkleringen

beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle hanmoniseringslovgivningen i umonen / (HR) A lent ismertetett nyilathozat tirgya megfelel a 6 uniés h. a / (S) Efm
ofangreindrar yfirlysingar eri samreemi vid i stadlada loggjof Evrd

(EN)References to the relevant used or to the In relation to which Is declared /i Ha
Y3PMOHH3NPAHU CTAHAAPTH WK TEXHHUECKHTE CNPAMO KOHTO te [3X:) ias a las normas utilizadas o alas
técnicas respecto a las cuales se declara la conformldad /{CS)Piipadné odkazy na piislusné hammomizované normy. které byly pousity nebo na technické specifikace na jejich zaidade se shoda pmhlaswe
/(DA)Referencer til de relevante anvendte eller til de tekniske specifikationer. som der erkleres med gabe der
Normen die zugrunde gelegt wurden oder Angabe der Lechnischen Spenﬁkahon:n far die dle Konfomum erklart wird /(ET)Vited a voi vited
spetsﬁkatsoomdele mlllcga seoses vastavust kmmmzks: /EDpveia Twy crxmmuv p o i 1 Twy Tevikdv TTpodiaypapuiv pe Paom Tig onoleg Sniuvetaln
des normes quées ou des spé par rapport la & est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe
abhartha a isdidtear n tagairti do na sonraiochtai !elcnlula i ndalllelsan a itear /(ITRiferi i alle pemnenn norme i utilizzate o riferi i alle i tecniche in relazione
alle quali & dichiarata la a /(LV)Norides uz notaj! Vai nora a am atbedba uz kn bek dckhretz albtlsﬁba /(LM Taikyty damiyy standarly nuarodos
arba techniniy specifikaciy pagal kunas buvo abbkbs esetben as az asra kerutt h illetsleg azokra a miszak leirasokra
nézve a ¢ /4T ghall tlevanti U ntuzaw, jew referenz ghallispecrikazzoniiiet b birelazzoni ghalihom ged tigi ddikarata L-honformita
/NLY ing van de i normen of van de i ies waarap de heeft/(PL)Odwohnla do odnoinych norm zharmomzowanych, ktore
lub do kacy technicznych w odi do ktérych Jest 2godnoés /{PT)! € a i ilizad. as i Ges técnicas em relag3o 3s qualsé
declarada a conformidade /(RO)Tnmiten la standardele armontzate relevante folosile sau tnmiten la specificatule tehnice in legiturd cu care se declard conformitatea /(SKOPripadné odkazy na prisiusné pouzité
harmonizovené normmy alebo odkazy na technickée specvﬁkaue na zaklade k\urych s vyhlasuje zhoda /(SLINapotila na uporabljene usklajene standarde alt napolila na tehnigne speclﬁka:ue b skladnost ki so

navedene na izjavi niihin  asi, ihin joita on kaytetty ta vunaus teknisiin _eritelmiin |o|den p on
annettie/ BVIHEmviswgr tll de relmvana harmonis=rads standardsr sam anvants eller hanvagar tll g tosnive enligt willa © forsahras /(TRIgib uyumlastinimis kultanilan
tanfarla veys uy;unl-u beyan ile ilgiti olarak tekek A NO rges il de relesants b 1 sam er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erilaeres samsvar
med /(HR)I a a nome [ é na tehnizke na temelu kojih se 1zjavijuje /(IS)Tilvisanir i videigar dla sem eru notadir eda lvisanici
par ifor sem tengja;( y

(EN)The notlfied body: performed: and Issued the certificate/(BGIHOTHGHUMPIHHAT OPraH, HIBLPLUKM K H3naae cepTudHrata/(ESIEL i notificado; ha : y expide el /(CS)0znameny
subjekt provedl a vydal osvEdEeni/(DA)Det b:myndlgede organ: der har foretaget: og udstedt attesten /(DE)Dre notifizierte Stelle; hat und folgende i (ETTeavimtud asutus. teostas: ja

andis valja 13endi /(EDo Kolvomtanuéve; opyaviopss - Tipaypatotoinge  kal eEéSwoe tn fePaiuwan/(FR) L'organisme notifié a effectué et a établi lattestation/(GA)RINne an comhlacht da dtugtar fogra agus
d'eisigh sé an deimhnid/ 0Mlorganismo nobficato, ha effettuato_ e nlasciato Il certficato /(LVIPilhvarota testade 1 vertkus  un 1zsnieguss sertfikatu/(LTINotrfikuoto)l jstaiga atliko ir ifdave sertifikaty /(HWA
beyelentett sch:z:L :lv:gezt: a _ &s a kbvetkez3 tanisitvanyt adta ki /(MTDl-korp nobfikat wettag u hareg ic-certifikat /(NL)De aangemelde instantie heeft een uitgevoerd en het cerificaat verstrekt
/(PL 1 wydata certyfikal/(PT)o organismo notificado; efectuou: e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat  a efectuat, g a emis ceqtificatul /(SK)nobfikovany organ
vykonal a vydal osvedienie /(SDje pnglasen organ izvedel in izdal certifikat /(FI)iimoitettu laitos: suoritti, ja antoi todistuhsen/(SV)Det anmilda organet har utfurt och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmus.
yapilan ve sertifika venbr /(NO)Det meldte organ: ulflrt som ogsd test resultat og av sertifikat/ (HR)O! = tjelo proveloje IzvjeEie o 11zdalo Je certifikat /{IS)Hinn
tilkynnt adil bar med talid p: og gaf Gt vottordid

(EN)SIgned for and on behalf of/(BG)nonnu: 33 WNK oT HueTo Ha /(ES)Firmado por y en nambre de/{CS)Podepsano za a jménem /(DAL for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fir und im Namen
von/(ENKelte nimel ja pooltialla kinutatud /(EL)Ynoypadr yia Aoyapiaops kai ef ovipatog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/T)Fimato in vece e per conto di
/(LV)Parakstits /(LTIUZ k3 ir ueno vardu pasrayta/(HU)Cégszerd aldiras/(MT)Iffirmata ghal u fisem /(NUOndertekend voor en namens /{PL)Podpisano wimieniu /{PT)Assnado pore em nome de/(RO)Semnat
pentru s in numele/(SK)Podpisané za a v mene /BGLPodpisano za invimenu /(F)) puolesta allekrjoitanut /(SV)Undertecknat far/(TR)Ve adina imzalanmishimo za i ¢ ime /{IS)Undirritad fyrir og fyrir hond
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